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La page de couverture démontre la
résistance au feu de la colonne
GRflm.
Ce nouveau système original trouve
de plus en plus des applications dans
tous les projets où certaines conditions
de résistance au feu sont nécessaires
et exigées pour des raisons de sécurité.

La colonne GRflm en béton armé
centrifugé est la réponse idéale aux
problèmes posés à l'ingénieur et à

l'architecte lors de la conception d'un
ouvrage.
En effet, de nombreuses comparaisons

sur le plan économique démontrent

les avantages économiques
incontestables de la colonne GRflm
Sur le plan technique, grâce à la
haute résistance du béton centrifugé,
plus de 600 kg/cm2, il est possible de
s'approcher des dimensions d'une
colonne métallique en utilisant la
technique du béton armé.
En ayant recours au système
GRflm pour enrober un profilé
métallique, il est parfaitement possible
d'atteindre les dimensions (à capacités
de charge égales) d'une colonne
métallique enrobée et protégée du feu.
La section des colonnes GRflm peut
être ronde, carrée ou toute autre
forme polygonale souhaitée par
l'architecte pour des raisons d'esthétique.

En outre, et grâce à un automate très
performant, il est possible de bou-
charder les surfaces à des prix que
l'on ne peut plus comparer avec la
solution manuelle.
Utiliser une fois des colonnes
GRflm c'est adopter pour longtemps
un système de construction qui a fait
ses preuves et qui apporte une révolution

dans la construction en général.
N'hésitez pas à consulter nos spécialistes

ou à demander notre documentation

complète, ainsi que notre (déjà)
longue liste de références.

GRnm /n
Eléments en béton
1523 Villeneuve-près-Lucens
Tél. 037/64 16 46



Isolation des bâtiments:

Le plus
devient plus
ISOVER: la nouvelle marque des spécialités

«laine de verre» ISOVER-VETROFLEX.

Lorsqu'il est question d'isolation

thermique ou phonique, un nom vient

immédiatement à l'esprit des professionnels du

bâtiment: ISOVER-VETROFLEX. Parce

qu'il n'existe pas de produit plus connu,

plus éprouvé.

En près de 50 ans d'applications, nos

spécialités «laine de verre» sont devenues,

dans la Suisse entière, synonymes de la

plus haute qualité en matière d'isolation.

Si bien qu'aujourd'hui, il y a dans notre

pays davantage de logements et

bâtiments isolés avec ISOVER-VETROFLEX

qu'avec aucun autre produit isolant

actuellement sur le marché. Et pour qu'il en

reste ainsi, nous avons récemmentdoublé

la capacité de notre usine de Lucens

(Vaud) et amélioré les performances

techniques de nos installations.

C'est aussi l'occasion de simplifier notre

marque. Ainsi, les produits que vous

connaissiez sous le nom d'ISOVER-VETRO-

FLEX s'appellent maintenant ISOVER.

Tout simplement.

Notre marque a donc changé. Ce qui

demeure, c'est notre volonté absolue de qualité

et de progrès technique. Et notre

résolution de continuer sans relâche à vous

offrir dans le domaine de l'isolation les

meilleurs produits et le meilleur service

que vous puissiez trouver sur le marché.

Produits suisses de qualité pour l'isolation thermique et phonique.
IAS 18/82
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Tout simplement.
LURO Panneau isolant en laine de
verre constituée de fibres lourdes,
offrant une forte résistance à la corn
pression.

COQUILLES En fibres de verre
concentriques pour l'isolation thermique
des tuyauteries d'eau chaude et de
vapeur.

PB Panneau en laine de verre semi-
rigide ou rigide pour les applications
non comprimées.

PS 81 Panneau de fibres de verre
fines pour une meilleure isolation
phonique des bruits d'impact.

ROLLALU Feutre composé
de laine de verre avec une face revêtue d'un

pare-vapeur constitué d'un alu-kraft renforcé grille
de verre, avec languettes latérales.

IBR Feutre composé de laine de

verre liée par une résine synthétique,

avec une face revêtue de
papier kraft formant pare-vapeur.

FIBRIVER: 1522 Lucens-1001 Lausanne, ch.de Mornex 3

^====^ï\ La nouvelle marque
ISOVER des spécialités «laine de verre»

V ISOVER-VETROFLEX

IAS •
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Des frais d'énergie toujours plus élevés...

Nous avons la solution pour

le freinaux frais de chauffage:

LAMUHERIVI
le système d isolation extérieure parfait
pour rénovations et nouvelles constructions

Avec le système d'isolation extérieure
LAMITHERM vous économisez sensiblement

les frais de chauffage. Des décomptes
de frais de chauffage favorables effectués

sur plusieurs années le prouvent.
C'est pour cette raison que notre système
s'est implanté sur le marché suisse de la
construction. Les années d'expériences
parlent en sa faveur.

Avantages LAMITHERM:

• isolation thermique maximale -
frein aux frais de chauffage

• résistance aux intempéries et à la pluie
battante - protection des bâtiments

• pas de fissures dues aux contraintes
thermiques - obstacle aux dégâts

• adhérence parfaite sur tous supports -
assurance accrue

Farnsburgerstrasse, 4132 Muttenz
Tél. 061/6123 00

O tm ©

Description
du système:

support
couche
adhesive
LAMITHERM
plaque
d'isolation
mortier
d'enduit
LAMITHERM
avec armature
voile de verre

5. crépi synthétique de parement LAMITHERM

• résiste aux chocs par apport
supplémentaire d'un treillis-cuirasse - évite
les frais de réparations

• 5 ans de garantie-système

Il existe beaucoup d'isolations extérieures.
Très peu toutefois méritent le nom
«Système» avec tout ce qu'il représente comme

wa n cor
Wancor SA

Matériaux d'isolation et d'étanchéité
Watterstrasse 214,8105 Regensdorf

Tél. 01/840 51 71

solutions de détails optimales et adaptées
à la pratique. C'est ici que réside la force
du système d'isolation extérieure
LAMITHERM, car il a été développé par des
spécialistes qui accordent une grande
importance à l'isolation thermique!

En résumé: LAMITHERM,
garant d'un long avenir
Vous en saurez d'avantage sur le système
LAMITHERM en consultant vos architectes
et entrepreneurs ou en nous appelant
directement. Ces spécialistes sont à même
de vous conseiller avec compétence pour
tous vos problèmes de détails.

Est primordiale la coopération de
partenaires spécialisés qui offrent au
maître de l'ouvrage la sécurité qu'il
attend!

Zikadenweg 27, 3006 Berne
Tél. 031/41 47 41
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Un progrès sûr dans l'efficience:
l'installation d'interphone Hasler Tridex

pour la communication interne.
L'installation d'interphone Hasler Tridex apporte une multitude

de perfectionnements à la rapidité et à la facilité des communications dans l'entreprise.

Les lignes téléphoniques restent libres pour des appels externes. Les clients
sont servis plus rapidement Pendant une communication de service, des rappels
peuvent être faits à tout moment, sans que l'interlocuteur externe ait à attendre
sur la ligne muette.

La Tridex offre de grandes commodités de service: déviation
d'appel vers le remplaçant, la secrétaire, commutation chef/sécréta ire, transmission

en conférence, répétition de sélection automatique lorsque l'autre poste est
occupé. Conversations à «haute voix» provenant d'un endroit quelconque du
bureau, où communications «chuchotées» comme au téléphone, les mains restant
constamment libres. Toutes les fonctions sont programmées et effacées directement

sur le clavier par le collaborateur même. La .ä^. Tridex possède
d'élégantes stations de table et pour les entrepôts^gs ^^>^ e* 'es locaux
de production des robustes stations murales. Jg|§§| jjjà Elle convient
aux entreprises de tous genres et de toute ^^JbäJ!^ 1 importance.

;> y,-.-.. ï
x-.„. i ...¦
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L'installation d'interphone Hasler complète de façon idéale
deux autres systèmes de communication Hasler:

Le central téléphonique d'abonné
électronique Hasler EHZ 8/30. Ce

noyau des communications vers l'extérieur
satisfait aussi avec ses 8 lignes de service
et ses 30 raccordements internes a
les entreprises de moyenne
importance (en complément de I
Tridex). Il possède tout ,..-
le confort moderne du
service d'exploitation.

Le système de recherche de per
sonnes et d'information Hasler,
dont le branchement sur l'installation
d'interphone est déjà prévu. Le

récepteur Display ou de parole,
qui ne pèse que 68 grammes,
peut bipser, clignoter ou vibrer,
avec priorité d'alarme et appel
de groupe.

Coupon:
Veuillez nous faire parvenir une documentation sur
D l'installation d'interphone Hasler Tridex
D le central téléphonique d'abonné électronique Hasler EHZ 8/30
D le système de recherche de personnes et d'information Hasler

Société

Adresse

IA

Pers. resp. tel

Installations Hasler SA

Frankenstrasse 70, 3018 Berne
Téléphone 031 55 67 66
Télex 33272 hiag ch

Hasler Installations AG
5A

10 IAS 18/82



Peyer Polyester, construction modulaire,
la solution miracle
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Que ce soit pour installer une
surface de vente, un guichet, un dépôt
de matériel ou une salle d'attente,
la construction modulaire Peyer
Polyester vous offre 1001
possibilités

N'importe où,
pour n'importe
quel usage et
dans n'importe
quelles dimensions,
vous combinez tout simplement
la cabine sur mesure.
Elle comprend tout le nécessaire,
elle se monte en un tournemain,
elle dure et résiste aux influences
extérieures.

Demandez notre documentation
détaillée.

Siegfried Peyer S.A.
CH-8832 Wollerau
Tél. 01 784 46 46
Télex 875 570 peyrch

la construction modulaire Peyer Polyester s'adapte à tous les désirs.

IAS 1 11



AEG I Chauffages électriques
Accumulateurs
de chaleur

Accumulateurs
centraux

Chauffages
directs et
convecteurs

Pompe
à chaleur

AEG
Synonyme de qualité

Le confort et la simplicité
d'emploi de ce chauffage ne
sont égalés par aucun autre

Opter pour un accumulateur
central d'eau chaude à
chauffage électrique AEG,
c'est renoncer à l'entretien
du réservoir, du brûleur et de
la cheminée. Le local prévu
pour le stockage du combustible

servira utilement à d'autres

usages. L'eau réchauffée

au tarif nocturne
l'avantageux est emmagasinée
dans des réservoirs parfaitement

isolé. Elle alimentera le
système de chauffage en

Les chauffages directs et
convecteurs AEG servent
aussi bien de chauffages
d'appoint ou de demi-saison
que de chauffages normaux.
Il conviennent surtout aux
salles de bains, vestibules,
locaux de bricolage et chambres

de travail. Ils remplacent
avantageusement le chauf-

X S
X

système. Température
réglable séparément pour
chaque pièce. Plus de
commande et d'entreposage de
combustible. Sans entretien.
Pas de consommation d'oxygène,

pas de gaz de com-

fonction de la sonde
atmosphérique et de la température
ambiante que vous désirez
dans vos pièces. Les
accumulateurs centraux modulaires

AEG se composent
d'une chaudière et d'une ou
plusieurs cuves d'accumulation

qui trouvent aisément
place dans les immeubles
existants ou en installations
compactes dans les
maisons neuves.

La pompe à chaleur AEG se
compose de deux echangeurs

de chaleur et d'un
circuit réfrigérant scellé. Elle
élève par pompage la
température de l'air prélevé dans
le milieu ambiant et transmet
cette chaleur dans le
système de chauffage. Une
nouvelle conception modulaire
permet d'adapter le rendement

thermique aux exi-

Votre partenaire compétent pour les chauffages électriques:

bustion et pas de scories.
Fonctionnement automatique
avec le courant nocturne
avantageux. Réglage en fonction

de la température
extérieure. Accumulateurs de
chauffage AEG en différentes
dimensions et en différentes
puissances. En option: décor
frontal ou catelles de faïence.
Montage simple assurant
une installation sans
problèmes dans les immeubles
anciens.

41

fage principal entre deux
saisons. L'assortiment est
riche: convecteurs pour
appartement et salle d'eau,
chauffages à convection
forcée, réflecteurs à quartz ou
à infrarouge et convecteurs
antigel.

M6Ï»î~?|oiIPlt!iîeîttïïll&

gences individuelles. La
pompe à chaleur complète
une installation de chauffage
électrique, à mazout ou à

gaz. Elle couvre les besoins
thermiques d'une maison
aussi longtemps que la
température extérieure ne tombe
pas en-dessous de + 2°C.
En dessous de cette valeur,
la chaudière s'enclenche
automatiquement.

H! KOCHSA
H.R Koch S.A.-25, rueduSimplon-1006 Lausanne 021 274011 || AEG| Appareils ménagers

12 IAS 18
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Système complet de construction Hebel: parpaings pour murs extérieurs et intérieurs, linteaux,
mortier et crépis préfabriqués, outillage. Avec dalles Hebel et toit massif Hebel.

Etudier
et construire

avec système:
Hebel

Energie

Il est de plus en plus
nécessaire d'améliorer et
de rationaliser toutes les
étapes de l'étude et de la
réalisation par des mesures
systématiques et progressistes.

Grâce à des parpaings et
éléments de construction
pour parois, dalles et toits,
une technique de mise en
œuvre simple, des produits
auxiliaires tels que mortiers
et crépis préfabriqués ainsi
qu'un outillage approprié,
le système Hebel permet
d'accélérer la réalisation
de tout projet de
construction.

¦:.;...-¦•. -

>s

mm

:

Informez-vous sur le système

de construction Hebel.
Nous vous conseillerons de
manière détaillée.

Construire
lufc|tl*l aveciiirirvi compétence

Hebel Sempach • 6204 Sempach-Stadt • Telefon 041 - 9915 48 • Telex 78 477
Beton Christen AG
Baustoffe Muttenz
Postfach 71
4020 Basel
Tel 061417830

BMH Baumaterial
Hägendorf AG
Oltenerstrasse 217
4614 Hägendorf
Tel 062 46 25 25

Baubedarf AG
Mühleweg
3360 Herzogenbuchsee
Tel 063 6115 61

Sponagel AG
Zürcherstrasse 125
8952 Schlieren
Tel. 017 3018 81

Barit AG
Baumaterialien
7204 Untervaz
Tel 0815136 56

Barit AG
Baumaterialien
7130Schnaus
Tel 0815114 28

Ganz & Co AG
Lagerstrasse 12
9001 St. Gallen
Tel 07127 76 76

Ganz AG
Baumaterialien
FL-9494Schaan
Tel 075 21197

Ganz & Co. AG
Baumaterialien
9202 Gossau
Tel 07185 70 70

AS 18/82 13



Appareils à encastrer Bosch
Kurt Schürch et ses conseillers de vente recommandent: Les appareils
à encastrer Bosch lesquels, à vous aussi, offrent beaucoup d'avantages
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(JOLes appareils à encastrer Bosch présentent des avantages
techniques et qualitatifs décisifs qui vous apportent
beaucoup, que vous soyez entrepreneur, architecte,
fabricant de cuisines ou utilisateur.
En tant qu'entrepreneur vous obtenez des appareils de
haute qualité d'utilisation qui gardent longtemps leur
valeur. En tant qu'architecte vous choisissez avec Bosch
un produit fiable, de qualité réputée dans le monde
entier. Cela donne de l'assurance. En tant que fabricant
de cuisines vous aurez des appareils beaux et faciles à

Bosch - égale sûreté

encastrer, s'harmonisant à vos cuisines.
Quant à l'utilisateur, il dispose d'appareils

qui fonctionnent impeccablement,
sont sobres en énergie et conçus selon les
dernières évolutions. Les appareils Bosch
s'encastrent en une ligne de front dans chaque cuisine.
Les appareils Bosch sont, dans chaque cas, un
investissement avantageux.
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BOSCH
P

V_x(J U Jr OJN Veuillez nous envoyer une documentation
détaillée pour les

D fours multifonctionnels
D lave-vaisselle

Nom:

D réfrigérateurs/congélateurs
D lave-linge/séchoirs à linge

Adresse:

CPL/localité:
IASRobert Bosch SA, Appareils ménagers,

Case postale 29,1211 Genève 21, Tél. 022/32 26 04
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S.A. Conrad ZSCHOKKE

GENIE CIVIL
BATIMENT

ACTIVITES SPECIALES
BUREAU D'ETUDE

42, rue du 31-Décembre
1211 Genève 6

Tél.: (022) 351220

..;3iiIiîlAl
''^m'^Mm^^^MwTTx^^i^s^T T::.T?%?. ::.#iyâl^-:?TiT0TT

\ TBL

t wm-Tx :.x.x,- mm.
;o y

IAS 18/82 15



o
:00 O

Etudes et planification
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Menuiserie métallique
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Cointrin 12 étages, 4« .çades.

Rapidité d'exécution
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• comi- 52.82
• monta« 32

• misée 32
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Les c- .irs de notre centre
'' '•¦¦ ••'¦ :'- x i ;¦¦¦ .:,-.; .y ¦X!-XxràQ!î&XXi<àxx.:X'-,-''r,"-/:Xîm%

de notre clientèle. nécessaire pour t- "'as con¬
tacts étroits avec notre clientèle ro-
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"2ÏÏ*™ d Y ser-
îs et commerciaux - service administratif et commercial

les délais me pour nos clients et nos fournisseurs
ainsi que la qualité. ois à tous ¦¦¦ ychniques et de vente des

les niveaux. divisions «charpente métallique»,
«systèmes porteurs» et «études et

1) c -ce de conseils pour la entreprise générale»
planification,tore yie -assistance : et vente des

ture et de superstructure
- département de montage et d'entretien
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^Geilingçr Yvopqn^.
Etude et planification
Réalisation^fabïl
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expérience dans ce domaine, selon la
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le but de former nous-mêmes nos
futurs jeunes ans tes
métiers de dessinateur en construction

métallique, serrurier en construction

métallique et serrurier en menuiserie

métallique. 1. :on de
stages entre nos divers centres de
formation pre le est un des
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Geilinger accepte
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les prestations des
sous-traitants.
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Geilinger est représenté

depuis plus
de 25 ans en Suisse
romande aussi bien

la charpente que
dans ceux des élé-
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produit annuellement

quelque
60001 de charpente
à destination de la
Suisse romande, de
(a Suisse allemande
et de l'étranger
et occupe environ
US personnes dans
le canton. La
surrace couverte
actuelle de l'usine
atteint 14 500 m-'
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Présent plus souvent qu'on ne le pense
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